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Перед установкой машины внимательно ознакомьтесь 
с настоящим руководством. Это необходимо для правильной 
и безопасной установки техники. После установки храните 
инструкцию рядом с техникой для обращения к документации по 
мере необходимости.

RC8066**F
RC9066**F



СОДЕРЖАНИЕ В данном руководстве могут 
встречаться изображения или 
материалы, не относящиеся 
к купленной вами модели.
Производитель может вносить 
изменения в содержание руководства.

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ....................................................3
ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ......................... 3

УСТАНОВКА............................................................................10
Технические характеристики................................................................... 10
Принадлежности (приобретаются отдельно)......................................... 10
Требования к месту установки................................................................ 11
Указания по установке машин друг на друга......................................... 12

ЭКСПЛУАТАЦИЯ.....................................................................15
Правила эксплуатации машины............................................................. 15
Сортировка белья.................................................................................... 16
Панель управления.................................................................................. 17
Таблица программ................................................................................... 18
Программирование дополнительных функций...................................... 20
Rack Dry (Сушка на решетке, опция)..................................................... 22

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ........................................23
Приложение LG ThinQ............................................................................. 23
Smart Diagnosis........................................................................................ 24

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ.......................................25
Очистка ворсового фильтра.................................................................... 25
Слив воды из емкости............................................................................. 26
Очистка вентиляционной решетки воздухозаборника.......................... 26
Протирка датчика влажности.................................................................. 26
Очистка конденсатора............................................................................. 27

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ.....................28
Диагностика неисправностей.................................................................. 28
Коды ошибок............................................................................................ 32

ГАРАНТИЯ...............................................................................33



3

RUТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
Следующие рекомендации по технике безопасности 
призваны предотвратить непредвиденные риски и ущерб, 
вызванные небезопасной либо неверной эксплуатацией 
техники.
Рекомендации делятся на две категории: ’ОСТОРОЖНО!’ 
и ’ВНИМАНИЕ!’ (см. ниже).

Этим символом помечены действия, связанные 
с повышенной опасностью. Внимательно прочтите 
соответствующий текст и следуйте инструкциям, 
чтобы избежать риска.

ОСТОРОЖНО!
Означает, что несоблюдение инструкций может привести 
к серьезной травме или смерти.

ВНИМАНИЕ!
Означает, что несоблюдение инструкций может привести 
к легкой травме или к поломке устройства.

ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСТОРОЖНО!
Чтобы снизить опасность возникновения пожара, 
поражения током или получения травм при 
использовании изделия, необходимо соблюдать 
следующие основные меры предосторожности.

Дети в доме
Устройство не предназначено для использования лицами 
(включая детей) со ограниченными физическими или 
умственными способностями, болезнями органов чувств, 
недостаточным опытом и знаниями. Указанные категории 
лиц должны использовать устройство после обучения и под 
присмотром лица, ответственного за их безопасность. Не 
позволяйте детям играть с устройством.
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Информация для потребителей, проживающих в 
странах Европы
••устройство разрешается использовать детям в возрасте от 8 
лет и лицам с ограниченными физическими или умственными 
способностями, болезнями органов чувств, недостаточным 
опытом и знаниями под присмотром или при условии их 
обучения безопасному использованию устройства и при 
условии, что они осознают имеющиеся опасности. Дети не 
должны играть с устройством. Без присмотра взрослых дети не 
должны проводить очистку и обслуживание устройства.
••Детей до 3 лет не следует допускать к устройству без 
постоянного присмотра.

Установка
••Установка, подключение заземления и настройка машины 
должны выполняться квалифицированными специалистами 
в соответствии с инструкцией по установке.
••Категорически запрещается использовать поврежденное, 
неисправное, частично разобранное устройство, 
с отсутствующими или сломанными деталями (включая 
поврежденный кабель питания или вилку).
••Для безопасной транспортировки данного устройства 
требуются как минимум два человека.
••Не устанавливайте устройство в местах с высокой влажностью 
или большим количеством пыли. Не устанавливайте 
и не храните устройство вне помещений или в местах, 
подверженных прямому воздействию погодных условий 
(прямой солнечный свет, ветер, дождь или температура ниже 
нуля градусов).
••Затяните сливной шланг, чтобы он не соскочил.
••В случае повреждения кабеля питания или ослабления 
гнезда розетки не используйте кабель питания и свяжитесь 
с авторизованным сервисным центром.
••Не подключайте устройство через многоместную розетку, 
удлинительный кабель или адаптер.
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••Данное устройство не должно устанавливаться за запираемой 
дверью, сдвижной дверью или дверью с петлями на стороне, 
противоположной петлям дверцы этого устройства. Это 
гарантирует полное открытие дверцы машины.
••Устройство необходимо заземлить. В случае выхода изделия из 
строя заземление снизит риск удара током: оно служит линией 
минимального сопротивления для отвода тока.
••Устройство снабжено шнуром электропитания с жилой 
заземления и вилкой с заземляющим контактом. Вилку 
следует подключать к правильно установленной и заземленной 
согласно местным нормам и правилам розетке.
••Неправильное подключение проводника заземления 
создает опасность удара током. При возникновении 
сомнений относительно надежности заземления машины 
проконсультируйтесь с квалифицированным электриком или 
мастером по техническому обслуживанию.
••Не изменяйте конструкцию вилки электропитания, 
поставляемой вместе с данной машиной. Если она не подходит 
к розетке, вызовите квалифицированного электрика для 
установки нужной розетки.

Эксплуатация
••Не предпринимайте попыток по отсоединению каких-либо 
панелей или разборке машины. Не используйте острые 
предметы для управления машиной через панель управления.
••Запрещается выполнять ремонт или замену любых деталей 
данной машины. Все работы по ремонту и обслуживанию 
должны выполняться квалифицированным мастером по 
техническому обслуживанию, если иное не указано в данном 
руководстве пользователя. Используйте только разрешенные 
запчасти завода-изготовителя.
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••Следите за тем, чтобы под устройством и вокруг него не было 
горючих материалов, например пуха, бумаги, тряпок, химикатов 
и т. д.
••Не помещайте животных внутрь изделия.
••Не оставляйте дверцу машины открытой. Дети могут повиснуть 
на ней или залезть внутрь, что приведет к получению травм 
или повреждению машины.
••Категорически запрещается прикасаться ко внутренним частям 
работающей машины. Дождитесь полной остановки барабана.
••Не кладите внутрь, не стирайте и не сушите вещи, очищенные, 
смоченные, пропитанные или загрязненные горючими либо 
взрывоопасными веществами (например воском, маслом, 
краской, бензином, обезжиривателями, растворителями для 
химчистки, керосином, растительным маслом и другими 
кулинарными маслами и т. д.). Несоблюдение данного 
требования может привести к пожару или взрыву.
••В случае затопления устройства , отсоедините вилку 
электропитания и свяжитесь с центром поддержки клиентов 
компании LG Electronics.
••Не нажимайте на открытую дверцу машины слишком сильно.
••Используйте только новый шланг или комплект шлангов, 
входящие в комплект поставки. Использование старых шлангов 
может привести к утечкам воды с последующим повреждением 
имущества.
••Не касайтесь дверцы при выполнении программы с высокой 
температурой.
••Не используйте вблизи машины горючий газ или 
легковоспламеняющиеся вещества (бензол, бензин, 
растворитель, нефть, спирт и прочие).
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••Если в холодное время года сливной либо впускной шланг 
замерзнут, то перед использованием необходимо дать им 
оттаять.
••Храните моющие средства, кондиционеры для белья 
и отбеливатели в недоступном для детей месте.
••Не прикасайтесь к вилке электропитания или кнопкам 
управления устройством мокрыми руками.
••Не перегибайте шнур питания слишком сильно и не ставьте на 
него тяжелые предметы.

Техническое обслуживание
••После полного удаления влаги и пыли аккуратно вставьте вилку 
электропитания в розетку.
••Перед чисткой машины отсоедините ее от сети электропитания. 
Использование кнопки «ВЫКЛ.» или перевод в режим 
ожидания не отключают эту машину от сети электропитания.
••При очистке не распыляйте воду на наружную или внутреннюю 
поверхность устройства.
••Никогда не отключайте вилку электропитания из розетки, 
потянув за кабель питания. Обязательно надежно удерживайте 
вилку в руках и извлекайте ее из розетки, не допуская 
перекосов.
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Техника безопасности при пользовании сушильной 
машины
••Не сушите в машине грязные вещи.
••Кондиционеры для ткани или другие подобные средства 
следует использовать согласно инструкциям по эксплуатации.
••Перед сушкой выньте все из карманов одежды (например, 
зажигалки и спички).
••Машину можно отключать до завершения цикла сушки 
только в том случае, если есть возможность быстро вынуть 
и разложить все вещи, чтобы исключить перегрев.
••В машине не следует сушить вещи, при стирке которых 
использовались промышленные чистящие химикаты.
••В данной машине не следует сушить изделия из пенорезины 
(пенолатекса), шапочки для душа, влагонепроницаемые 
ткани, изделия из тканей с резиновым покрытием, одежду или 
подушки с пенорезиновыми вставками.
••Конденсируемая вода не является питьевой. Несоблюдение 
данного указания может привести к отравлению.
••Необходимо регулярно очищать ворсовый фильтр.
••Не допускайте накопления ворса в машине.
••Не распыляйте моющее средство для химчистки 
непосредственно на устройство и не используйте устройство 
для высушивания одежды, на которой остался моющее 
средство для химчистки.
••Не сушите одежду, загрязненную масляными веществами. 
Пятна от масляных веществ (в том числе пищевые масла) 
невозможно полностью удалить даже после мытья водой.
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••Запрещается подключение прибора к источнику питания через 
внешнее переключающее устройство, например таймер, а 
также подключение его к цепи, которая регулярно включается и 
выключается коммунальной службой.
••Извлекайте одежду из изделия сразу же после завершения 
сушки или если питание выключается в процессе сушки. Если 
оставить одежду, которая сушилась в приборе, без присмотра, 
возможен пожар. Одежда, извлеченная из прибора после 
сушки, может загореться. Доставайте одежду сразу же после 
сушки и развешивайте ее или раскладывайте для охлаждения.

Утилизация
••Перед утилизацией машину нужно отключить от розетки. 
Обрежьте кабель сразу за машиной, чтобы предотвратить ее 
дальнейшее использование.
••Утилизируйте упаковочные материалы (например, пластиковые 
пакеты и пенопласт) в местах, недоступных для детей. 
Упаковочные материалы могут стать причиной удушения.
••Перед утилизацией данного устройства снимите ее дверцу, 
чтобы дети или небольшие животные не оказались заперты 
внутри.
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Технические характеристики
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1 Емкость для сбора воды

2 Панель управления

3 Стеклянная дверца

4 Сплошная дверца

5 Крышка конденсатора

6 Вентиляционная решетка

Модель RC8066**F RC9066**F
Электропитание 220 - 240 В~, 50 Гц

Габаритные размеры 600 мм (Ш) X 690 мм (Г) X 850 мм (В)
Масса изделия 43 - 46 кг

Температура окружающего 
воздуха 5 - 35 °C

Макс. загрузка 8 кг 9 кг
•• В целях улучшения качества устройства, его внешний вид и технические характеристики могут 
изменяться без предварительного уведомления.

Принадлежности (приобретаются отдельно)
По вопросам приобретения обращайтесь в центр поддержки клиентов компании LG Electronics.

Сливной шланг 
и держатель шланга

Решетка для сушки 
белья

Комплект для 
вертикальной 

установки
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Требования к месту 
установки
Расположение

30-50 cm 2 cm 2 cm

Ровный пол : допустимый уклон пола под 
всей занимаемой машиной площадью не 
должен превышать 1°.
Розетка питания : должна находиться не 
более чем в 1,5 м от любой стороны машины.
•• Не подключайте к одной розетке несколько 
устройств.

Дополнительный зазор : для стены, 30 – 50 
см: сзади /2 см: справа и слева
•• Запрещается укладывать белье на верх 
сушильной машины и хранить его там.
•• Возможно повреждение краски или 
элементов управления.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Для повышения эффективности сушки 
задняя стенка машины не должна стоять 
вплотную к стене.
•• Запрещается установка машины в местах 
с высокой запыленностью, а также 
с возможностью падения температуры ниже 
нуля.
•• Замерзание конденсированной воды 
в насосе и сливном шланге приведет 
к неработоспособности или повреждению 
машины.
•• Запрещается устанавливать машину 
рядом с излучающими тепло устройствами 
(холодильник, печь, кухонная плита 
и т. д.). Это может ухудшить качество 
сушки, привести к удлинению рабочего 
цикла и негативно повлиять на работу 
компрессора. Наиболее благоприятный 
режим работы достигается при комнатной 
температуре 23 °C.

Размещение
•• Установите машину на ровный твердый пол.
•• Убедитесь, что коврики и другие покрытия 
не мешают циркуляции воздуха вокруг 
машины.
•• Ни в коем случае не пытайтесь 
компенсировать неровности пола 
уложенными под машину досками, картоном 
и т. д.
•• Не устанавливайте  машину в помещениях, 
где температура может опускаться ниже 
нуля. Замерзшие шланги могут разорваться 
под давлением льда. При температуре ниже 
точки замерзания возможно повреждение 
электронного блока управления.
•• Если устройство доставляется зимой при 
температуре ниже нуля, перед вводом 
в эксплуатацию оставьте его на несколько 
часов при комнатной температуре.
•• Устанавливайте машину так, чтобы в случае 
поломки у мастера был удобный доступ 
к ней.
•• Установите устройство и отрегулируйте все 
четыре ножки с помощью прилагаемого 
ключа для транспортировочных болтов, 
чтобы устройство стояло устойчиво. 
Оставьте зазор примерно 20 мм между 
верхней частью устройства и нижней частью 
любого находящегося над ним объекта.

Требования к вентиляции
•• Размещение машины под столешницей или 
в нише
−−Обеспечить воздушный поток 3,17 м3/мин 
через прибор

•• Размещение машины в шкафу
−−В двери шкафа должно быть 2 отверстия 
(типа жалюзи), расположенных в 8 см 
от низа и верха двери, минимальная 
площадь каждого 387 см2, .
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ОСТОРОЖНО!
•• Не устанавливайте машину рядом 
с источниками тепла. Задняя стенка 
машины должна хорошо вентилироваться. 
Несоблюдение данного указания может 
привести к неисправности.
•• Запрещается устанавливать сушильную 
машину рядом с холодильником.
•• Оборудование не предназначено для 
использования на морских судах или на 
транспортных средствах, например в домах 
на колесах, самолетах и т. д.

Подключение к электросети
•• Не используйте удлинитель или тройник.
•• После использования обязательно 
отключайте машину от розетки.
•• Подключите машину к розетке, имеющей 
контакт заземления согласно действующим 
правилам установки электрооборудования.
•• Машину нужно установить так, чтобы 
обеспечить удобный доступ к вилке.

Указания по установке 
машин друг на друга
Допускается установка сушильной машины на 
стиральную машину производства компании 
LG при условии ее надежной фиксации 
деталями из комплекта для вертикальной 
установки. В целях обеспечения надлежащей 
установки, она должна выполняться только 
квалифицированными специалистами.
Они подберут подходящий комплект для 
вашей модели стиральной машины и надежно 
закрепят его. Монтаж должен выполняться 
только профессионалами.

Комплект для вертикальной 
установки
Для установки сушильных машин 
производства компании LG друг на друга 
применяется специальный комплект деталей.

Сушильная 
машина

Стиральная 
машина

Данная сушильная машина пригодна для 
установки только на стиральную машину 
производства компании LG. Запрещается 
устанавливать данную сушильную машину на 
стиральные машины других производителей. 
Это может привести к травме или 
повреждению оборудования.

Указания по 
сборке

Размер верхней панели 
стиральной машины

550 мм 600 мм
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Последовательность монтажа

1 Поместите сушильную машину 
производства компании LG на стиральную 
машину производства этой же компании.

2 На каждой из сторон вывинтите по два 
винта из нижней части задней стенки, как 
показано на следующем рисунке.

3 Совместите отверстия в комплекте для 
вертикальной установки и отверстия 
в задней стенке.
•• 3-1) 600 мм

•• 3-2) 550 мм

4 Ввинтите в детали комплекта для 
вертикальной установки два винта, ранее 
снятых с сушильной машины.

5 При помощи четырех прилагаемых винтов 
(16 мм) прикрепите детали комплекта для 
вертикальной установки к задней стенке 
стиральной машины.

6 Монтаж на другой стороне выполняется 
аналогично.

ОСТОРОЖНО!
•• Неверный монтаж может привести 
к несчастным случаям.
•• Масса устройства и высота монтажа 
делают процедуру вертикальной установки 
слишком опасной для одного человека. 
Необходимо привлечение двух или более 
квалифицированных специалистов.
•• Встраивание машины в мебель не 
допускается. Не пытайтесь использовать 
данное устройство в качестве встраиваемой 
техники.
•• При установке сушильной машины на 
стиральную перед включением убедитесь 
в том, что она надежно закреплена.
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Слив конденсируемой воды
Как правило, конденсируемая вода 
откачивается насосом в накопительную 
емкость, которая затем опустошается 
вручную. Кроме того, возможен прямой отвод 
воды в канализацию (это особенно удобно, 
если сушильная машина установлена поверх 
стиральной). Комплект для подключения 
к сливному шлангу позволяет сливать воду 
из сушильной машины непосредственно 
в канализацию. Подключение производится 
следующим образом.

1 Извлеките комплект для подключения из 
упаковки.

2 Отсоедините шланг емкости для воды от 
комплекта.

3 Присоедините к комплекту сливной шланг.

Регулировка уровня устройства
Выравнивание машины необходимо для 
устранения шума и вибрации. Установите 
машину на прочный ровный пол.
Если машина установлена не горизонтально, 
отрегулируйте ее положение передними 
ножками.
При повороте по часовой стрелке ножки 
выдвигаются, а против часовой — убираются. 
Выровняйте машину так, чтобы она не 
качалась ни вперед-назад, ни из стороны 
в сторону, ни по диагонали.

Регулируемая ножка

Регулируемая ножка Регулируемая ножка

Проверка устойчивости по диагонали
•• При нажатии на края верхней панели по 
диагонали машина вообще не должна 
смещаться (необходимо проверить обе 
диагонали). Если при таком нажатии 
машина качается, снова отрегулируйте 
ножки.
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Слив конденсируемой воды
Как правило, конденсируемая вода 
откачивается насосом в накопительную 
емкость, которая затем опустошается 
вручную. Кроме того, возможен прямой отвод 
воды в канализацию (это особенно удобно, 
если сушильная машина установлена поверх 
стиральной). Комплект для подключения 
к сливному шлангу позволяет сливать воду 
из сушильной машины непосредственно 
в канализацию. Подключение производится 
следующим образом.

1 Извлеките комплект для подключения из 
упаковки.

2 Отсоедините шланг емкости для воды от 
комплекта.

3 Присоедините к комплекту сливной шланг.

Регулировка уровня устройства
Выравнивание машины необходимо для 
устранения шума и вибрации. Установите 
машину на прочный ровный пол.
Если машина установлена не горизонтально, 
отрегулируйте ее положение передними 
ножками.
При повороте по часовой стрелке ножки 
выдвигаются, а против часовой — убираются. 
Выровняйте машину так, чтобы она не 
качалась ни вперед-назад, ни из стороны 
в сторону, ни по диагонали.

Регулируемая ножка

Регулируемая ножка Регулируемая ножка

Проверка устойчивости по диагонали
•• При нажатии на края верхней панели по 
диагонали машина вообще не должна 
смещаться (необходимо проверить обе 
диагонали). Если при таком нажатии 
машина качается, снова отрегулируйте 
ножки.

ВНИМАНИЕ!
•• Следите за тем, чтобы белье не 
попадало между дверцей и резиновым 
уплотнением.

3 Включите питание.
•• Нажмите кнопку Питание. Индикатор 
над кнопкой загорится, что указывает на 
готовность машины к работе.

4 Выберите нужную программу сушки.
•• Программа выбирается поворотом 
рукоятки.
•• Если нажать кнопку Пуск/Пауза, когда 
программа не выбрана, то по умолчанию 
запускается программа «Хлопок». Более 
подробная информация о программах 
сушки приведена в таблице.

5 Нажмите кнопку Пуск/Пауза.

6 По окончании цикла откройте дверцу 
и извлеките белье.

7 Выключите устройство.
•• Нажмите кнопку Питания.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ RU

Правила эксплуатации 
машины
Перед первым запуском включите цикл сушки 
на пять минут, чтобы разогреть барабан. 
При нескольких первых запусках оставляйте 
дверцу открытой между циклами, чтобы из 
машины улетучились неприятные запахи.

1 Проверьте чистоту ворсового фильтра 
и емкости для сбора воды.
•• Ворсовый фильтр расположен на 
внутренней стороне дверцы. Его 
необходимо очищать перед началом 
каждого цикла сушки.

•• Откройте дверцу и проверьте чистоту фильтра. 
В случае загрязнения очистите фильтр.

•• Кроме того, проверьте, не следует ли 
слить воду из емкости для достижения 
оптимальных результатов сушки.

ОСТОРОЖНО!
•• Конденсируемая вода не является питьевой.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• В ряде случаев на индикаторе может 
отображаться символ  (Слейте воду), 
а машина прекратит работу, так как 
емкость для сбора воды заполнена.

2 Рассортируйте белье и поместите его 
в сушильный барабан.
•• Одежду следует сортировать по типу 
ткани и степени влажности. Перед 
сушкой необходимо надежно завязать 
и закрепить все тесемки и ремни. 
Задвиньте белье к задней стенке, чтобы 
оно не попало под уплотнение дверцы. 
Такое попадание может привести 
к повреждению и уплотнения, и одежды. 
Закройте дверцу.



16

RU

ВНИМАНИЕ!
•• Соблюдайте осторожность! Внутренняя 
поверхность барабана может оказаться 
очень горячей.
•• Использование машины допускается только 
в рамках ее целевого назначения.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Последняя часть цикла сушки выполняется 
без нагрева (цикл охлаждения), чтобы белье 
приобрело безопасную температуру.
•• Высокая температура окружающего воздуха, 
а также установка машины в помещении 
малой площади могут привести 
к удлинению времени сушки, а также к росту 
энергопотребления.

Сортировка белья
На предметах одежды имеются этикетки 
с указанием правил стирки и сушки. Рекомендуется 
придерживаться этих указаний.
Помимо этого, белье необходимо сортировать по 
размеру и типу ткани.
Для повышения эффективности сушки и снижения 
энергопотребления не перегружайте машину.

Шерсть
•• Для сушки шерстяных тканей 
предназначена программа «Шерсть». При 
этом приоритет имеют указания на этикетке. 
В данном цикле шерстяные изделия 
могут высушиваться не до конца. Не 
следует повторять цикл сушки. Расправьте 
шерстяные изделия и досушите их в таком 
положении.

Тканые и вязаные материалы
•• Некоторые тканые и вязаные материалы 
садятся. Степень усадки зависит от 
качества ткани.

Несминаемые и синтетические ткани
•• Не перегружайте устройство. Чтобы 
уменьшить количество складок, извлеките 
изделия из несминаемой ткани сразу после 
остановки машины.

Детские вещи и ночные рубашки
•• Следуйте указаниям на этикетках.

Резина и пластик
•• Не сушите вещи, полностью или частично 
изготовленные из резины или пластика:
−−фартуки, нагрудники, чехлы для кресел;
−− занавески и скатерти;
−− коврики для ванной.

Стеклоткань
•• Сушить изделия из стеклоткани в машине 
запрещается. Застрявшие в машине 
частицы стекловолокна при последующих 
циклах сушки попадут на другие предметы 
одежды.

Значок Описание

Сушка

Сушка в барабанной 
сушилке
Несминаемая/ 
немнущаяся ткань

Деликатная стирка и сушка

Не сушить в барабанной 
сушилке

Не сушить в машине

Сушить при высокой 
температуре
Сушить при средней 
температуре
Сушить при низкой 
температуре

Не сушить горячим воздухом

Сушить в вертикальном 
положении
Сушить без в вертикальном 
положении без отжима
Сушить в расправленном 
виде

Сушить в тени
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Панель управления

1 Кнопка Питание
•• Кнопка Питание включает 
и выключает машину.
•• Также нажатие кнопки Питание 
отменяет функцию «Таймер».

2 Переключатель выбора программ
•• Программы предназначены для 
разных типов тканей.
•• Выбранную программу показывает 
световой индикатор.

3 Кнопка Пуск/Пауза
•• Кнопка Пуск/Пауза запускает или 
приостанавливает программу сушки.
•• Если устройство находится в режиме 
«Пауза», питание автоматически 
отключается через 4 минуты.

4 Дополнительные кнопки управления 
программами
•• Данные кнопки задают различные 
настройки выбранной программы.

Дисплей
••  : данный значок указывает на то, что 
ворсовый фильтр засорен и его необходимо 
очистить.
−−Уведомление о необходимости очистки: 
при нажатии на кнопку Питание данный 
значок отображается на экране.
−−Уведомление о засорении фильтра: при 
работе машины значок отображается на 
экране, а также подается звуковой сигнал.

••  : данный значок указывает на то, что 
емкость для сбора воды заполнена и ее 
необходимо опустошить.
−−Уведомление о необходимости слива 
воды: при нажатии на кнопку Питание 
данный значок отображается на экране.
−−Уведомление о заполнении емкости: при 
работе машины значок отображается на 
экране, а также подается звуковой сигнал.

•• : данный значок указывает на 
необходимость очистки конденсатора. При 
отображении данного значка следует сразу 
выполнить очистку конденсатора.
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Таблица программ
Программа сушки

Программы типа Sensor Dry (длительность определяется датчиком влажности)
Программа Тип белья Описание Режим сушки

Cotton 
(Хлопок)

Полотенца, халаты, 
постельное белье Тяжелые, стеганые ткани

Extra 
(Усиленная 

сушка)

Махровые, кухонные и банные 
полотенца и постельное белье

Тяжелые, стеганые ткани, не 
требующие глажки

Very 
(Интенсивная 

сушка)
Банные полотенца, кухонные 
полотенца, нательное белье 

и хлопковые носки
Ткани, не требующие глажки Cupboard (Для 

хранения)

Простыни, наволочки и 
полотенца Ткани, не требующие глажки Light (Легкая 

сушка)
Постельное белье, столовое 
белье, полотенца, футболки, 

рубашки-поло и рабочая 
одежда

Ткани, требующие глажки Iron (Под утюг)

Mixed Fabric 
(Смешанные 

ткани)

Постельное белье, столовое 
белье, спортивные костюмы, 

теплые куртки и одеяла
Тяжелые, стеганые ткани, не 

требующие глажки
Very 

(Интенсивная 
сушка)

Рубашки и блузки Ткани, не требующие глажки Cupboard (Для 
хранения)

Брюки, костюмы, юбки 
и блузки Ткани, требующие глажки Iron (Под утюг)

Easy Care 
(Повседневная 

стирка)

Рубашки, футболки, брюки, 
нательное белье и носки

Полиамидные, акриловые 
и полиэстерные ткани, не 

требующие глажки
Cupboard (Для 

хранения)

Рубашки, футболки, 
нательное белье, теплые 

куртки и носки

Полиамидные, акриловые 
и полиэстерные ткани, не 

требующие глажки
Iron (Под утюг)

Bulky Item 
(Пуховые 

Вещи)
Постельное белье, простыни Объемные вещи -

Jeans 
(Джинсы)

Джинсовая и выцветающая 
одежда

Джинсовая ткань, не 
требующая глажки -
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Программы типа Sensor Dry (длительность определяется датчиком влажности)
Программа Тип белья Описание Режим сушки

Skin Care 
(Гиппоаллергенная) 

Футболки, наволочки и 
полотенца

Хлопковые ткани, не 
требующие глажки -

Sports Wear 
(Спортивная 

одежда)
Футбольная форма, 
спортивная одежда Одежда из полиэстера -

Quick Dry 
(Быстро 
Сушка)

Льняные ткани и полотенца 
(кроме тонких тканей), 

спортивная одежда, объемные 
вещи

Неполная загрузка, быстро 
высушиваемые ткани -

Delicate 
(Деликатная)

Шелк, деликатные ткани 
и женское белье

Чувствительные к нагреву 
ткани (например, синтетика) -

Wool 
(Шерсть) Шерсть Шерстяные ткани -

Программы типа Timed Drying (Сушка по Времени)
Программа Тип белья Описание Режим сушки

Rack Dry 
(Сушка на 
решетке)

Шелк, шерсть, деликатное 
женское белье

Обработка паром без 
вращения барабана -

Cool Air 
(Холодный 

воздух)
Ткани, требующие освежения Вращение барабана без 

подогрева -

Warm Air 
(Теплый 
воздух)

Банные полотенца, банные 
халаты, кухонные полотенца, 

ткани с акриловым 
наполнителем

Небольшие и влажные 
предметы одежды, одежда 
для повседневной носки, 

допускающая сушку 
с нагревом

-

ВНИМАНИЕ!
•• Если масса белья составляет менее 1 кг, используйте программу Теплый воздух, 
относящуюся к классу программ Сушка по Времени. Шерстяные вещи следует сушить по 
программе Шерсть, а чувствительные к нагреву ткани, включая шелк и нижнее белье — по 
программе Деликатная. При выборе программы соблюдайте требования по рекомендуемой 
массе загружаемого белья. Несоблюдение этих рекомендаций может привести к повреждению 
белья.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Результаты испытаний зависят от температуры в помещении, типа и объема загрузки машины, 
жесткости воды и температуры воды на впуске.
•• Если устройство установлено как встраиваемая техника, это может привести к ухудшению его 
характеристик.
•• Если в цикле стирки белье не отжимается на высокой скорости, это приведет к росту 
энергопотребления и времени сушки.
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Программирование 
дополнительных функций
Time Delay (Таймер)
Функция «Таймер» позволяет отсрочить 
время окончания цикла сушки. Максимальная 
задержка составляет 19 часов. Минимальная 
задержка составляет 3 часа.

1 Включите питание машины.

2 Выберите программу сушки.

3 Нажмите кнопку Time Delay.

4 Для задания времени задержки 
используйте кнопки , .

5 Нажмите кнопку Пуск/Пауза.

Anti Crease (Без складок) (  )
Функция «Без складок» предотвращает 
образование складок на белье, если оно не 
было извлечено из машины по окончании цикла 
сушки. При использовании функции Без Складок 
в течение двух часов после окончания цикла 
машина периодически включается и выключается. 
Если при этом открыть дверцу, работа функции 
«Без складок» прекращается.

Favorite (Избранное)
Функция пользовательской программы позволяет 
ввести настройки цикла сушки и сохранить их для 
последующего использования.

1 Включите питание машины.

2 Выберите программу сушки.

3 Выберите настройки и режимы
(без складок, скорость вращения и др.).

4 Нажмите кнопку Favorite и удерживайте 
ее нажатой 3 секунды.

После этого пользовательская программа будет 
сохранена в памяти. Для вызова пользовательской 
программы выберите режим Избранное, а затем 
нажмите кнопку Пуск/Пауза.

Drum Light (Подсветка барабана)
Функция Подсветка барабана обеспечивает 
подсветку барабана на включенной машине.
•• Свет включен: дверца открыта.
•• Свет выключен: дверца закрыта. Свет 
выключается автоматически.

Spin Speed (Скорость вращения)
Эта дополнительная программа может 
контролировать время сушки, позволяя 
выбрать высокую или нормальную скорость.
•• По умолчанию установлена нормальная 
скорость.

Option (Опция)

Hand Iron (Ручная глажка)
Эта функция сохраняет более высокую 
влажность белья, чем при стандартом 
режиме сушки «Под утюг».

1 Включите питание машины.

2 Выберите программу сушки.

3 Нажмите кнопку Dry level и выберите 
режим Iron.

4 Нажмите кнопку Option и выберите опцию 
Hand Iron.

5 Нажмите кнопку Пуск/Пауза.

Функция ручной глажки доступна для 
программ, перечисленных в таблице ниже.

Программа Режим сушки
Cotton (Хлопок)

Iron (Под утюг)
Mixed Fabric 

(Смешанные ткани)
Easy Care 

(Повседневная 
стирка)
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Сигнал легкой влажности
При использовании этой функции устройство 
издаст звуковой сигнал, когда белье будет 
готово для глажки.
Это позволяет вынуть легкие вещи, которые 
сохнут быстрее, или вещи, которые 
предпочтительно погладить или развесить, 
пока они еще слегка влажные.

1 Включите питание машины.

2 Выберите программу сушки.

3 Нажмите кнопку Dry level и выберите 
необходимый режим.

4 Нажмите кнопку Option и выберите 
функцию Damp Dry Beep.

5 Нажмите кнопку Пуск/Пауза.

6 Когда белье будет готово для глажки, 
звуковой сигнал будет воспроизводиться 
приблизительно 1 минуту.

7 Нажмите кнопку Пуск/Пауза и откройте 
дверцу.

8 Извлеките белье, которое необходимо 
погладить (остальное белье оставьте в 
прибора).

9 Закройте дверцу и нажмите кнопку Пуск/
Пауза.

Функция сигнала легкой влажности доступна 
для программ, перечисленных в таблице 
ниже.

Программа Режим сушки

Cotton (Хлопок)

Extra (Усиленная 
сушка)/Very 

(Интенсивная сушка) 
Cupboard (Для 
хранения)/Light 
(Легкая сушка)

Mixed Fabric 
(Смешанные ткани)

Very (Интенсивная 
сушка)/Cupboard 
(Для хранения)

Easy Care 
(Повседневная 

стирка)
Cupboard (Для 

хранения)

Child Lock (Блокировка от детей) ( )
Данная функция блокирует кнопки на 
панели управления для предотвращения 
вмешательства в работу машины.

Блокировка панели управления

1 Нажмите кнопку Child Lock и удерживайте 
ее нажатой 3 секунды.

2 Машина подаст звуковой сигнал, а на 
экране отобразятся буквы CL.
В режиме Child Lock блокируются все 
кнопки, кроме Питание.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Отключение питания или завершение всех 
циклов не снимает блокировку от детей. 
Для использования других функций нужно 
отключить блокировку от детей.

Снятие блокировки панели 
управления
Нажмите кнопку Child Lock и удерживайте ее 
нажатой 3 секунды.
•• Звуковой сигнализатор подтвердит снятие 
блокировки, а на экране отобразится 
оставшееся время работы запущенной 
программы.

Buzzer (Громкость звукового 
сигнала)
Данная функция позволяет регулировать 
громкость звукового сигнала.
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Rack Dry (Сушка на решетке, 
опция)
Решетка помещается в машину, как показано 
на рисунке. Перед использованием снимите 
и утилизируйте упаковку решетки.
Сушка на решетке предназначена для сушки 
одежды в растянутом состоянии, которую 
нельзя помещать во вращающийся барабан 
(например, свитеры, нежные ткани)

1 Откройте дверцу.

2 Вставьте крючок в центр барабана.

3 Установите решетку на деталь над 
ворсовым фильтром и защелкните ее.

4 Поместите влажные вещи на решетку. 
Оставьте вокруг них свободное место для 
циркуляции воздуха.
•• Решетка остается неподвижной, 
а барабан вращается.

5 Закройте дверцу.

6 Включите питание и выберите режим 
Сушка на Решетке.

7 Нажмите кнопку Пуск/Пауза.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Проверьте состояние ворсового фильтра. 
Удалите ворс, накопившийся при сушке 
вещей на решетке.
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Приложение LG ThinQ

Установка приложения LG 
ThinQ
Найдите приложение LG ThinQ в магазине 
приложений Google Play Store или Apple App 
Store на смартфоне. Для загрузки и установки 
приложения следуйте инструкциям.

Функция Tag On
•• Для приборов с логотипом 
•• Функция Tag On может быть использована 
только с большей частью смартфонов, 
оснащенных функцией NFC (связь 
ближнего радиуса действия), и работает 
под управлением операционной системы 
Android OS.

Download Cycle (Моя программа)
Загрузите новые и специальные циклы, 
которые не включены в базовые циклы 
устройства.
После успешной регистрации устройства 
можно загружать различные специальные 
циклы для конкретного прибора.
Одновременно на устройстве можно 
сохранить только один цикл.
Когда завершена загрузка цикла, устройство 
сохраняет загруженный цикл, пока не будет 
загружен новый цикл.

Smart Diagnosis

Эта функция предоставляет полезную 
информацию для диагностики и решения 
проблем с устройством на основе характера 
использования.

Настройки
Настроить название изделия и удалить 
устройство.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Для получения более подробного 
руководства по использованию функции Tag 
On нажмите значок  в приложении LG 
Smart ThinQ.
•• Место расположения NFC-модуля 
в смартфоне может различаться в 
зависимости от его модели, а в некоторых 
смартфонах функция NFC может работать 
с ограничениями из-за разницы в методах 
передачи данных. В зависимости от 
характеристики функции NFC, при передаче 
данных на слишком большом удалении или 
при наличии металлизированной наклейки 
на защитном чехле телефона качество 
передачи может страдать. В некоторых 
случаях телефоны, оснащенные функцией 
NFC, могут оказаться не в состоянии 
успешно выполнять передачу данных.
•• Информация в настоящем руководстве 
может отличаться от текущей версии 
приложения LG Smart ThinQ, а само 
программное обеспечение может 
подвергаться изменениям без уведомления 
пользователей.
•• Функция NFC отличается в зависимости от 
модели смартфона.

Технические характеристики модуля 
NFC

Модель LGHA-NWW-v3,0

Диапазон 
частот: 13,553 MHz - 13,567 MHz

Выходная 
мощность 
(макс.)

9,0 dBμA/m @ 10 m
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Декларация о соответствии

Пользователю: это устройство следует 
устанавливать на расстоянии не менее 20 см 
от прибора.

Smart Diagnosis
Данная функция доступна только в моделях с 
логотипом c или d.
Данная функция служит для поиска и решения 
проблем с вашим устройством.

ПРИМЕЧАНИЕ
•	 Функция может подвергаться изменениям 

без предварительного уведомления и 
может быть реализована по-разному 
в зависимости от местоположения 
пользователя.

Использование звуковой 
диагностики для выявления 
неисправностей
Чтобы использовать функцию звуковой 
диагностики, следуйте инструкциям, 
приведенным ниже.
•	 Запустите приложение LG ThinQ и 

выберите функцию Smart Diagnosis в 
открывшемся меню. Следуйте инструкциям 
по выполнению звуковой диагностики в 
приложении LG ThinQ.

1	 Чтобы включить устройство, нажмите 
кнопку Power.
•	 Не нажимайте другие кнопки.

2	 Поднесите микрофон вашего смартфона к 
логотипу c или d.

Max. 

10 mm

3	 Нажмите и удерживайте кнопку  
n (увеличение) в течение не менее 
3 секунд, одновременно держа микрофон 
смартфона около логотипа до полной 
передачи данных.
•	 Не убирайте смартфон, пока данные 

не будут переданы. Оставшееся время 
передачи отображается в приложении.

4	 После окончания передачи данных данные 
о неисправности будут отображены в 
приложении.

ПРИМЕЧАНИЕ
•	 Не перемещайте смартфон в процессе 

передачи сигналов для получения 
достоверных результатов.
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ОСТОРОЖНО!
•• Перед очисткой изделия выньте вилку из 
розетки. В противном случае возможен удар 
током или получение травмы.

Очистка ворсового фильтра
Фильтр следует очищать перед каждым 
циклом сушки. Кроме того, очистка требуется, 
если загорается значок , а при работе 
машины подается звуковой сигнал.
Очистка ворсового фильтра сокращает 
энергопотребление и время сушки.

1 Откройте дверцу.

2 Извлеките ворсовый фильтр.

3 Откройте ворсовый фильтр и уберите 
ворс.

4 Смойте ворс теплой проточной водой.

5 Полностью высушите ворсовый фильтр, 
закройте его и установите на место.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Высушите сетку фильтра. В противном 
случае возможно засорение фильтра из-за 
образования водяной пленки, что приведет 
к прекращению работы машины.
•• Запуск машины со снятым ворсовым 
фильтром невозможен.
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Слив воды из емкости
Конденсируемая вода собирается в емкости.
Выливайте воду из емкости после каждого 
использования машины. Оставшаяся 
в емкости вода ухудшает качество сушки.
Если емкость заполнена, отображается 
значок , а при работе машины подается 
звуковой сигнал. Звуковой сигнал означает, 
что емкость необходимо опустошить 
в течение ближайшего часа.

1 Извлеките емкость из корпуса машины.

2 Слейте воду из емкости в раковину.

3 Задвиньте емкость обратно.

4 Нажмите кнопку Пуск/Пауза.

Очистка вентиляционной 
решетки воздухозаборника
Очищайте вентиляционную решетку 
воздухозаборника пылесосом 3–4 раза в год, 
чтобы она не забивалась ворсом или грязью.

ПРИМЕЧАНИЕ
•• Теплый воздух выходит через другую 
вентиляционную решетку.
•• В помещении должна быть достаточная 
вентиляция во избежание засасывания 
в него продуктов горения, производимых 
другими устройствами.

Протирка датчика 
влажности
В ходе работы машина определяет уровень 
влажности белья. Поэтому поверхность 
датчика необходимо регулярно очищать от 
накипи.
Протрите датчики, находящиеся внутри 
барабана.

ВНИМАНИЕ!
•• Не протирайте датчик влажности 
абразивными материалами. Очищайте его 
только жесткой губкой.



27

RU

Очистка конденсатора
Конденсатор также вносит важный вклад 
в эффективный результат сушки, поэтому 
за ним нужен особый уход. Рекомендуется 
выполнять очистку конденсатора три-четыре 
раза в год или при появлении мигающего 
значка .

1 Нажмите на выступ и откройте крышку 
отсека конденсации.

2 Откройте уплотнение, повернув рычажный 
фиксатор.

3 Извлеките конденсатор, потянув пальцем 
за петельку, расположенную на лицевой 
стороне конденсатора (не прикладывайте 
усилие к самому конденсатору).

ПРИМЕЧАНИЕ
•• В случае появления значка  
необходимо сразу выполнить очистку 
конденсатора.

4 Тщательно промойте конденсатор под 
водопроводным краном, пропуская поток 
воды сквозь него.

5 Установите конденсатор обратно, 
выполнив инструкции в обратном порядке.

ВНИМАНИЕ!
•• После очистки конденсатора рычажный 
фиксатор необходимо закрыть, как показано 
на изображении выше.
•• Эксплуатация прибора с конденсатором, 
который забит ворсом, может привести к 
повреждению прибора. Помимо прочего, это 
увеличивает энергопотребление.
•• Не пользуйтесь острыми предметами 
для очистки теплообменника. Это может 
привести к возникновению повреждений и 
утечки.
•• Эксплуатация прибора без теплообменника 
запрещена.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Сушильная машина снабжена автоматической системой самодиагностики, которая выявляет 
отказы на ранних этапах. Если машина работает неверно или не работает совсем, перед 
обращением в сервисный центр проверьте следующее.

Диагностика неисправностей
Признаки Возможная причина Способ устранения

Устройство не 
включается.

Кабель питания вставлен 
в розетку не до конца.

•• Проверьте, что кабель надежно 
подключен к розетке заземлением, 
а напряжение в розетке 
соответствует напряжению, 
указанному на паспортной табличке 
машины.

В домашней проводке 
перегорел предохранитель, 
сработал автоматический 
прерыватель или 
прекращена подача питания.

•• Включите автоматический 
прерыватель или замените 
предохранитель. Не используйте 
предохранитель большего номинала. 
Если проблема вызвана перегрузкой 
сети, нужно пригласить 
квалифицированного электрика.

Устройство не 
выполняет нагрев.

В домашней проводке 
перегорел предохранитель, 
сработал автоматический 
прерыватель или 
прекращена подача питания.

•• Включите автоматический 
прерыватель или замените 
предохранитель. Не используйте 
предохранитель большего номинала. 
Если проблема вызвана перегрузкой 
сети, нужно пригласить 
квалифицированного электрика.

Вещи сушатся 
слишком долго.

Вещи неправильно 
отсортированы.

•• Отделите тяжелые вещи от легких. 
Более крупные и тяжелые вещи 
сушатся дольше. Легкие вещи, 
загруженные вместе с тяжелыми, 
способны «обмануть» датчик 
влажности: легкие вещи сохнут 
быстрее.

Загружено много тяжелой 
ткани.

•• В тяжелой ткани накапливается 
больше влаги, и она дольше 
сушится. Для сокращения 
и поддержания примерно 
одинакового времени сушки больших 
и тяжелых вещей разделите их на 
несколько загрузок одинакового 
объема.

Неверный выбор режимов 
работы.

•• Установите режим работы, 
соответствующие загрузке машины. 
В ряде случаев для качественной 
сушки требуется смена режима 
сушки.

Ворсовый фильтр требует 
очистки.

•• Удаляйте ворс из фильтра перед 
каждым запуском машины. После 
удаления ворса посмотрите на свет 
через фильтр, чтобы проверить, не 
осталось ли на фильтре загрязнений. 
Некоторые вещи (например, новые 
банные полотенца) дают большое 
количество ворса. В этом случае 
может понадобиться приостановить 
цикл и очистить фильтр.

RU
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Признаки Возможная причина Способ устранения

Вещи сушатся 
слишком долго.

В домашней проводке 
перегорел предохранитель, 
сработал автоматический 
прерыватель или 
прекращена подача питания.

•• Включите автоматический 
прерыватель или замените 
предохранитель. Не используйте 
предохранитель большего номинала. 
Если проблема вызвана перегрузкой 
сети, нужно пригласить 
квалифицированного электрика.

Перегрузка барабана 
машины.

•• Разделите крупные партии белья 
на более мелкие — это повысит 
эффективность сушки.

Недогрузка барабана 
машины.

•• Если требуется высушить 
небольшой объем, для правильной 
работы барабана добавьте в машину 
еще несколько вещей. При малой 
загрузке и использовании программ 
сушки по датчику влажности 
электронный блок управления 
неспособен точно определить 
степень влажности белья, что может 
привести к слишком быстрому 
отключению машины. Используйте 
программы Сушка по Времени либо 
добавьте в машину больше влажных 
вещей.

Время сушки 
нестабильно.

Отличаются настройки 
нагрева, масса и влажность 
загруженного белья.

•• Время сушки зависит от способа 
нагрева (в машине применяется 
электронагреватель), массы 
белья, типа ткани, ее влажности 
и состояния ворсового фильтра. 
Неравномерное распределение 
белья по барабану вызывает 
дисбаланс при вращении, что 
повышает влажность вещей 
и удлиняет время сушки.

На одежде остаются 
жирные или грязные 
пятна.

Неверное использование 
кондиционера для белья.

•• При стирке белья, которое 
затем будет сушиться в машине, 
добавляйте нужное количество 
кондиционера в соответствии 
с рекомендациями его изготовителя.

Чистая и грязная одежда 
сушится вместе.

•• Сушите в машине только чистую 
одежду. Загрязнения с грязной 
одежды могут попасть на чистую, 
присутствующую в той же либо 
последующих загрузках машины.

Перед помещением 
в сушильную машину 
одежда была плохо 
выстирана или 
выполоскана.

•• Пятна на высушенной одежде 
могут оказаться пятнами, которые 
не отстирались. Убедитесь, что 
стирка и полоскание вещей 
выполняется надлежащим 
образом, в соответствии с 
инструкциями к вашей стиральной 
машине и моющему средству . 
Трудноудаляемые пятна требуют 
предварительной обработки перед 
стиркой.
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Признаки Возможная причина Способ устранения

Одежда сминается.

Одежда сушилась слишком 
долго (пересушена).

•• Пересушивание может привести 
к образованию складок. Попробуйте 
уменьшить время сушки.

Одежда слишком долго 
находилась в машине после 
окончания цикла сушки.

•• Используйте функцию Без складок.

Одежда усаживается. Несоблюдение указаний по 
уходу за вещами.

•• Во избежание усадки обязательно 
следуйте указаниям по уходу за 
тканью. Ряд тканей неизбежно 
усаживается при стирке. Существуют 
ткани, допускающие стирку, 
но усаживающиеся при сушке 
в машине. Установите низкую 
температуру нагрева или вообще 
отключите его.

На одежде остается 
ворс.

Ворсовый фильтр забит.

•• Удаляйте ворс из фильтра перед 
каждым запуском машины. После 
удаления ворса посмотрите на свет 
через фильтр, чтобы проверить, не 
осталось ли на фильтре загрязнений. 
Некоторые вещи (например, новые 
банные полотенца) дают большое 
количество ворса. В этом случае 
может понадобиться приостановить 
цикл и очистить фильтр.

Неверная сортировка белья.

•• Определенные ткани (например, 
пушистые полотенца из белого 
хлопка) производят большое 
количество ворса. Их следует 
сушить отдельно от тканей, 
к которым пристает ворс (например, 
черных льняных брюк).

Перегрузка барабана 
машины.

•• Разделите крупные партии белья на 
более мелкие.

В карманах остались 
салфетки, бумага и т. д.

•• Перед сушкой тщательно проверьте 
содержимое карманов.

После сушки 
на вещах 
накапливается 
статический заряд.

Одежда сушилась слишком 
долго (пересушена).

•• Пересушивание белья может 
вызывать накопление статического 
электричества. Измените настройки 
и сократите время цикла, либо 
используйте программы, при 
которых длительность определяется 
датчиком влажности.

Сушка синтетических 
и смесовых, а также 
несминаемых тканей.

•• Данные виды тканей наиболее 
подвержены накоплению 
статического электричества. 
Попробуйте применять кондиционер 
для белья, а также сократить время 
выполнения программ Сушка по 
Времени.



31

RU

Признаки Возможная причина Способ устранения

Утечка воды.

Неверное подключение 
шланга емкости для воды 
или сливного шланга.

•• Правильно подключите шланг 
емкости для воды или сливной 
шланг.

При закрытии дверцы 
в уплотнение попало белье 
или иной предмет.

•• Перед включением машины 
проверьте, чтобы белье 
и посторонние предметы не 
попадали в уплотнение дверцы. 
Если утечка воды продолжается, 
обратитесь в сервисный центр 
компании LG Electronics.

После сушки по 
датчику влажности 
на одежде остаются 
влажные пятна.

Слишком большой или 
слишком малый объем 
загрузки машины. Наличие 
в барабане одной крупной 
вещи (например, одеяла или 
пледа).

•• При слишком плотной или слишком 
маленькой загрузке датчик может 
неправильно определять степень 
сухости загрузки. Используйте 
программу Сушка по Времени для 
очень маленьких загрузок. 
•• Крупные громоздкие вещи, например 
одеяла или пледы, иногда могут 
свернуться в комок. При этом 
внешние слои высохнут, что будет 
зафиксировано датчиком, а внутри 
вещь останется влажной. При сушке 
одной громоздкой вещи можно один 
или два раза сделать паузу цикла и 
переложить вещь, расправив ее и 
вывернув наружу влажные участки.
•• Чтобы высушить несколько 
оставшихся влажных вещей из очень 
большой загрузки или несколько 
влажных участков на крупной вещи 
после завершения программы 
сушки по датчику влажности, 
очистите ворсовый фильтр, а затем 
установите программу Сушка по 
Времени для завершения сушки.
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Коды ошибок
Признаки Возможная причина Способ устранения

dE
Дверца неплотно закрыта, 
либо была открыта при 
работающей машине.

•• Полностью закройте дверцу.
•• Если dE не разблокируется, 
вызовите мастера.

tE1
Отказ датчика температуры. •• Выньте вилку из розетки и вызовите 

мастера.tE3
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НАСТОЯЩАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА 
СЛЕДУЮЩИЕ СЛУЧАИ
•• Выезд для доставки, вывоза, установки или ремонта изделия; инструктаж покупателя 
относительно эксплуатации изделия; ремонт или замена предохранителей, модификация 
проводки или трубопроводов, устранение последствий несанкционированного ремонта/
установки.
•• Отключение изделия при отказе или перебоях питания или неадекватной работе электросети.
•• Повреждение из-за утечки или порчи водопроводных труб, замерзания труб, засорения линий 
слива, недостатка или прекращения подачи воды или недостатка воздуха.
•• Повреждение из-за использования изделия в вызывающей коррозию среде или не 
в соответствии с указаниями, приведенными в руководстве пользователя.
•• Повреждение изделия вследствие несчастных случаев, урона, нанесенного насекомыми или 
вредителями, удара молнии, урагана, пожара, наводнения или иных стихийных бедствий.
•• Повреждение или поломка вследствие несанкционированного изменения конструкции или 
использования не по назначению, утечка воды в результате неправильной установки машины.
•• Повреждение или отказ из-за неверных характеристик тока и напряжения, параметров 
трубопровода, коммерческого или промышленного применения или использования 
принадлежностей, узлов и чистящих средств, не рекомендованных компанией LG.
•• Повреждение при перевозке и перемещении, включая царапины, сколы, задиры и (или) другие 
дефекты отделки изделия, если они не связаны с дефектами материала и изготовления.
•• Повреждения или отсутствие деталей в любых выставочных, неупакованных, проданных со 
скидкой или восстановленных изделиях.
•• Изделия со снятыми, измененными или нечитаемыми оригинальными серийными номерами. 
Для проверки гарантии необходим номер модели и серийный номер, а также оригинал чека.
•• Рост расходов на коммунальные услуги.
•• Ремонт изделия, используемого не в обычных домашних целях или не в соответствии 
с инструкциями из руководства пользователя.
•• Расходы на вывоз изделия из дома для ремонта.
•• Снятие и повторная установка изделия, находящегося в недоступном месте или 
установленного не в соответствии с опубликованными руководствами по монтажу, включая 
руководства по эксплуатации и установке, предоставляемые компанией LG.
•• Повреждения из-за неправильного использования, грубого обращения, неправильной 
установки, ненадлежащего ремонта или обслуживания. В категорию неправильного ремонта 
входит использование деталей, не рекомендованных или не одобренных компанией LG.
•• Нормальные шумы и вибрации (например, звук сливаемой воды, шум вращения барабана, 
звуковые сигналы).

Фильтр засорен.
- Не происходит нагрев, 
долгое время сушки

Очистите ворсовый фильтр

Неверное подключение 
кабеля питания или 
неисправность розетки.
- Нет питания
- Нет нагрева

Переподключите кабель 
питания, замените 
предохранитель в домашней 
проводке, проверьте 
автоматические выключатели. 
Если розетка неисправна, 
вызовите электрика.
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Before beginning installation, read these instructions carefully. This will 
simplify installation and ensure that the product is installed correctly 
and safely. Leave these instructions near the product after installation 
for future reference.
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The following safety guidelines are intended to prevent 
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect operation 
of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ 
as described below.

This symbol is displayed to the indicate matters and 
operations that can cause risk. Read the part with this 
symbol carefully and follow the instructions in order to 
avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons 
when using your product, basic safety precautions should be 
followed, including the following:

Children in the Household
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

SAFETY INSTRUCTIONS EN
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For use in Europe:
••This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
••Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

Installation
••Make sure the appliance is properly installed, grounded, and 
adjusted by qualified service personnel according to the installation 
instructions.
••Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.
••This appliance should only be transported by two or more people 
holding the appliance securely.
••Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not 
install or store the appliance in any outdoor area, or any area that 
is subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind, or 
rain or temperatures below freezing.
••Tighten the drain hose to avoid separation.
••If the power cord is damaged or the hole of the socket outlet is 
loose, do not use the power cord and contact an authorized service 
centre.
••Do not plug multiple socket outlets, an extension power cable or 
adapter with this appliance.
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••This appliance must not be installed behind a lockable door, a 
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of 
the appliance, in such a way that a full opening of the appliance 
door is restricted.
••This appliance must be grounded. In the event of malfunction or 
breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by 
providing a path of least resistance for electric current.
••This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding power plug. The power plug 
must be plugged into an appropriate socket outlet that is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.
••Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or 
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is 
properly grounded.
••Do not modify the power plug provided with the appliance. If it 
does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.

Operation
••Do not attempt to separate any panels or disassemble the 
appliance. Do not apply any sharp objects to the control panel in 
order to operate the appliance.
••Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs 
and servicing must be performed by qualified service personnel 
unless specifically recommended in this Owner’s Manual. Use only 
authorized factory parts.
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••Keep the area underneath and around the appliance free of 
combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.
••Do not put animals, such as pets into the appliance.
••Do not leave the appliance door open. Children may hang on the 
door or crawl inside the appliance, causing damage or injury.
••Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the 
drum has completely stopped.
••Do not put in, wash or dry articles that have been cleaned in, 
washed in, soaked in, or spotted with combustible or explosive 
substances (such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers, 
drycleaning solvents, kerosene, vegetable oil, cooking oil, etc.). 
Improper use can cause fire or explosion.
••In case of flood, disconnect the power plug and contact the LG 
Electronics customer information centre.
••Do not push down the door excessively, when the appliance door is 
open.
••Use new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old 
hoses can cause a water leak and subsequent property damage.
••Do not touch the door during a high temperature programme.
••Do not use flammable gas and combustible substances (benzene, 
gasoline, thinner, petroleum, alcohol, etc.) near the appliance.



7

EN

••If the drain hose or inlet hose is frozen during winter, use it only 
after thawing.
••Keep all washing detergents, softener and bleach away from 
children.
••Do not touch the power plug or the appliance controls with wet 
hands.
••Do not bend the power cable excessively or place a heavy object 
on it.

Maintenance
••Securely plug the power plug in the socket outlet after completely 
removing any moisture and dust.
••Disconnect the appliance from the power supply before cleaning 
the appliance. Setting the controls to the OFF or stand by position 
does not disconnect this appliance from the power supply.
••Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
••Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 
grip the power plug firmly and pull straight out from the socket 
outlet.
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Technical Safety for Using the Dryer
••Do not dry unwashed items in the appliance.
••Fabric softeners, or similar products, should be used as specified 
by the fabric softener instructions.
••Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
••Never stop the appliance before the end of the drying cycle unless 
all items are quickly removed and spread out so that the heat is 
dissipated.
••The appliance is not to be used if industrial chemicals have been 
used for cleaning.
••Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof 
textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted with 
foam rubber pads should not be dried in the appliance.
••Do not drink the condensed water. Failure to do so may result in 
food-borne illnesses.
••The lint trap has to be cleaned frequently.
••Lint must not to be allowed to accumulate around the appliance.
••Do not spray dry cleaning detergent directly onto the appliance or 
use the appliance to dry clothes left with dry cleaning detergent.
••Do not dry clothes stained with oil substances. Oil substances 
(including edible oils) stained on clothes cannot be completely 
removed even after washing with water.
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••The appliance must not be supplied through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by a utility.
••Remove clothes from the product immediately when drying is 
complete or the power is turned off during the drying process. 
Leaving clothes that has been dried in the appliance unattended 
could result in fire. Clothes removed from the appliance after drying 
could result in fire. Remove clothes immediately after drying, and 
then hang or lay the clothes flat to cool.

Disposal
••Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable 
directly behind the appliance to prevent misuse.
••Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 
styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.
••Remove the door before disposing of or discarding this appliance to 
avoid the danger of children or small animals getting trapped inside.
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Specifications

1 2

3

5

6

4

1 2

5

6

1 Water container

2 Control panel

3 Glass door

4 Opaque door

5 Condenser cover

6 Air ventilation grill

Model RC8066**F RC9066**F
Power supply 220 - 240 V~, 50 Hz

Size 600 mm (W) X 690 mm (D) X 850 mm(H)
Product weight 43 - 46 kg

Allowable temperature 5 - 35 °C

Max. capacity 8 kg 9 kg
•• Appearance and specifications may vary without notice to improve the quality of the appliance.

Accessories (Optional)
Please contact the LG Electronics Customer Information Centre for purchase.

Condensing Drain Hose 
and Hose Holder

Dry Rack Stacking Kit
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Installation Place 
Requirements
Location

30-50 cm 2 cm 2 cm

Level floor : Allowable slope under the entire 
appliance is 1°.
Power outlet : Must be within 1.5 meters of 
either side of the location of the appliance.
•• Do not overload the outlet with more than one 
appliance.

Additional Clearance : For the wall, 30 – 50 
cm: rear /2 cm: right & left side
•• Do not place or store laundry products on top 
of the appliance at any time.
•• These products may damage the finish or 
controls.

NOTE
•• For better drying performance, please keep the 
rear of the appliance away from wall.
•• Do not install the appliance where there is a 
risk of frost or dust.
•• The appliance may not be able to operate 
properly or may be damaged by freezing of 
condensed water in the pump and drain hose.
•• Do not install the appliance next to a high-
temperature appliance like refrigerator, oven 
or stove etc, which can cause poor drying 
performance and programme duration, and 
adversely affect the proper functioning of the 
compressor. The appliance performs best at a 
room temperature of 23 °C.

Positioning
•• Install the appliance on a flat hard floor.
•• Make sure that air circulation around the 
appliance is not impeded by carpets, rugs, etc.
•• Never try to correct any unevenness in the 
floor with pieces of wood, cardboard or similar 
materials under the appliance.
•• Do not install the appliance in rooms where 
freezing temperatures may occur. Frozen 
hoses may burst under pressure. The reliability 
of the electronic control unit may be impaired 
at temperatures below freezing point.
•• If the appliance is delivered in winter and 
temperatures are below freezing, place the 
appliance at room temperature for a few hours 
before putting it into operation.
•• Please ensure that when the appliance is 
installed, it is easily accessible for an engineer 
in the event of a breakdown.
•• With the appliance installed, adjust all four 
feet using a transit bolt spanner to ensure 
the appliance is stable, and a clearance of 
approximately 20 mm is left between the top 
of the appliance and the underside of any 
work-top.

Ventilation Requirement
•• Alcove or under counter

−−Ensure air flow of 3.17 m3/min through the 
appliance

•• Closet
−−Closet door must have 2 (louvered) openings, 
each having a minimum area of 387 cm2, 
located 8 cm from bottom and top of door.
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WARNING
•• Avoid installing the appliance around a heat 
source.The rear side of the appliance must 
be well ventilated. Failure to follow these 
instructions may result in problems.
•• The appliance should not be installed next to a 
refrigeration appliance.
•• The appliance is not designed for maritime 
use or for use in mobile installations such as 
caravans, aircraft etc.

Electrical Connection
•• Do not use an extension cord or double 
adapter.
•• Always unplug the appliance after use.
•• Connect the appliance to an earthed socket in 
accordance with current wiring regulations.
•• The appliance must be positioned so that the 
plug is easily accessible.

Stacking Installation 
Instructions
Your dryer can be placed on top of an LG 
washing machine and securely fixed with a 
stacking kit. This installation must be conducted 
by qualified service personnel to ensure it has 
been installed correctly.
The qualified service personnel will ensure 
you have the correct stacking kit for your 
model of washing machine and will ensure it is 
firmly fixed. For these reasons, expert fitting is 
essential.

Stacking Kit
In order to stack this dryer an LG stacking kit is 
required.

Dryer

Washing 
machine

This dryer may only be stacked on top of an 
LG washing machine. Do not attempt to stack 
this dryer on any other washing machine, as 
damage, injury or property damage could result.

Shape and 
assembly 
direction

Washing Machine Top plate 
size

550 mm 600 mm
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Installation Procedure

1 Place the LG dryer on the LG washing 
machine.

2 Remove the two screws from the bottom of 
the rear cover on each side as illustrated 
below.

3 Align the stacking kit holes and the rear cover 
holes.
•• 3-1) 600 mm

•• 3-2) 550 mm

4 Fasten the two screws that were removed 
earlier from the dryer to the stacking kit.

5 Use the four screws in the accessory box (16 
mm) to assemble the washing machine rear 
cover and stacking kit.

6 The procedure for the opposite side will be 
the same.

WARNING
•• Incorrect installation can cause serious 
accidents.
•• The weight of the appliance and the height of 
installation make the stacking procedure too 
risky for one person. This procedure should 
be performed by two or more qualified service 
personnel.
•• The appliance is not suitable for a built-in 
installation. Please do not install as a built-in 
appliance.
•• Do not operate if the appliance is not properly 
stacked.
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Condensed Water Drain-out
Normally, condensed water is pumped up to the 
water container where water is collected until 
manually emptied. Water can also be drained 
out directly to a mains drain, especially when the 
dryer is stacked on top of a washing machine. 
With a connecting kit for the mains drain hose, 
simply change the water path and re-route to the 
drainage facility as below:

1 Take the connecting kit out.

2 Separate the water container hose from the 
kit.

3 Connect the drain hose to the kit.

Leveling the appliance
Leveling the appliance prevents unnecessary 
noise and vibration. Place the appliance on a 
solid, level floor.
If the appliance is not properly level, adjust the 
front leveling feet as necessary.
Turn them clockwise to raise and counter-
clockwise to lower until the appliance no longer 
wobbles, both front-to-back and side-to-side and 
corner-to-corner.

Adjustable  Feet

Adjustable  Feet Adjustable  Feet

Diagonal Check
•• When pushing down the edges of the top plate 
diagonally, the appliance should not move up 
and down at all (Check both directions). If the 
appliance rocks when pushing the top plate 
diagonally, adjust the feet again.
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Condensed Water Drain-out
Normally, condensed water is pumped up to the 
water container where water is collected until 
manually emptied. Water can also be drained 
out directly to a mains drain, especially when the 
dryer is stacked on top of a washing machine. 
With a connecting kit for the mains drain hose, 
simply change the water path and re-route to the 
drainage facility as below:

1 Take the connecting kit out.

2 Separate the water container hose from the 
kit.

3 Connect the drain hose to the kit.

Leveling the appliance
Leveling the appliance prevents unnecessary 
noise and vibration. Place the appliance on a 
solid, level floor.
If the appliance is not properly level, adjust the 
front leveling feet as necessary.
Turn them clockwise to raise and counter-
clockwise to lower until the appliance no longer 
wobbles, both front-to-back and side-to-side and 
corner-to-corner.

Adjustable  Feet

Adjustable  Feet Adjustable  Feet

Diagonal Check
•• When pushing down the edges of the top plate 
diagonally, the appliance should not move up 
and down at all (Check both directions). If the 
appliance rocks when pushing the top plate 
diagonally, adjust the feet again.

OPERATION EN

Using the Appliance
Before the first cycle, set the appliance to dry 
for five minutes to warm up the drum. Open 
the door between loads the first few times you 
use the appliance to allow any odours from the 
interior of the appliance to disperse.

1 Ensure the lint filter and water container are 
clean.
•• The lint filter is inside the door rim. It needs 
to be cleaned before each drying cycle.
•• Open the door and ensure the lint filter is 
clean. If it is not, please clean the lint filter.

•• Also check if the water container needs to 
be emptied for optimum drying results.

WARNING
•• Do not drink the condensed water.

NOTE
•• In some instances, LED window may 
display  (Empty water symbol) and the 
appliance may stop because the water 
container is full.

2 Place laundry into the drum after sorting.
•• The clothes should be sorted by fabric type 
and dryness level and all the strings and 
belts of clothes should be well tied and fixed 
before being put into the drum. Push the 
laundry to the back to keep it away from 
the door seal. Otherwise, the door seal and 
clothes may be damaged. Close the door.

CAUTION
•• Be careful not to trap laundry between the 
door and rubber seal.

3 Turn the power on.
•• Press the Power button. The indicator icon 
above the button will become illuminated, 
indicating that the appliance is all set to run.

4 Select the drying programme you want.
•• You can choose a programme by turning 
the programme selector knob until the 
required programme is indicated.
•• If you press the Start/Pause button without 
choosing a programme, the appliance 
will proceed with the Cotton programme. 
Please refer to the programme table for the 
detailed information.

5 Press the Start/Pause button.

6 After the cycle has finished, open the door 
and remove the laundry.

7 Turn off the appliance.
•• Press the Power button.
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CAUTION
•• Be careful! The drum inside may still be hot.
•• The appliance must not be used for purposes 
other than those for which it was designed.

NOTE
•• The final part of a tumble dryer cycle occurs 
without heat (cool down cycle) to ensure that 
laundry is left at a temperature that ensures the 
laundry will not be damaged.
•• A high atmospheric temperature and a small 
room may both increase drying time as well as 
energy consumption.

Sorting Laundry
Clothes have their own wash care labels, so 
drying according to the wash care label is 
recommended.
Not only that, the laundry must be sorted 
according to size and type of fabric.
For the best drying performance and most 
efficient energy usage, do not overload the 
appliance.

Woollens
•• Dry woollens on the Wool programme. Be sure 
to follow fabric care label symbols first. Wool 
may not be completely dried from the cycle, 
so do not repeat drying. Pull woollens to their 
original shape and dry them flat.

Woven and Loopknit Materials
•• Some woven and loopknit materials may 
shrink, depending on quality.

Permanent Press and Synthetics
•• Do not overload the appliance. Take out 
permanent press items as soon as the 
appliance stops to reduce creases.

Baby Clothes and Night Gowns
•• Always check fabric care labels.

Rubber and Plastics
•• Do not dry any items made from or containing 
rubber or plastics such as:
−−Aprons, Bibs and Chair Covers
−−Curtains and Table Clothes
−−Bathmats

Fiberglass
•• Do not dry fiberglass items in the appliance. 
Glass particles left in the appliance may be 
subsequently picked up by your clothes in later 
cycles.

Icon Description

Dry

Tumble dry

Permanent Press / 
Crease resistant

Gentle / Delicate

Do not tumble dry

Do not dry

High heating

Medium heating

Low heating

No Heating / Air

Line dry / Hang to dry

Drip dry

Dry flat

In the shade
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Control Panel

1 Power Button
•• Press the Power button to turn power on 
and off.
•• Press the Power button to cancel the 
Time Delay function.

2 Programme Selector
•• Programmes are available according to 
the laundry type.
•• The lamp will light up to indicate the 
selected programme.

3 Start/Pause Button
•• This Start/Pause button is used to start 
or pause a dry cycle.
•• When in Pause, the power is turned off 
automatically after four minutes.

4 Additional Programme Buttons
•• Use these buttons to select the desired 
options for the selected programme.

Display
••  : This icon indicates that the lint filter 
should be cleaned or is clogged.
−−Cleaning notice: When you press the Power 
button, the icon will become displayed.
−−Clogging notice: This icon will become 
displayed with a buzzer sound whilst the 
appliance is in operation.

••  : This icon indicates that the water 
container needs to be emptied or is full.
−−Emptying notice: When you press the Power 
button, this icon will become displayed.
−−Full water notice: The icon will become 
displayed and a buzzer will sound while the 
appliance is in operation.

••  : This icon indicates that the condenser 
should be cleaned. If the icon is displayed, 
clean the condenser promptly.
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Programme Table
Drying Programme

Sensor Dry Programmes
Programme Laundry Type Detail Drying Level

Cotton

Towels, dressing gowns and 
bed linen For thick and quilted fabrics Extra

Terry towels, tea towels, towels 
and bed linen

For thick and quilted fabrics that 
do not need to be ironed Very

Bath towels, tea towels, 
underwear and cotton socks

For fabrics that do not need to 
be ironed Cupboard

Sheets, pillowcase and towels For fabrics that do not need to 
be ironed Light

Bed linen, table linen, towels, 
T-shirts, polo shirts and work 

clothes
For fabrics that need to be 

ironed Iron

Mixed Fabric

Bed linen, table linen, tracksuits, 
anoraks and blankets

For thick and quilted fabrics that 
do not need to be ironed Very

Shirts and blouses For fabrics that do not need to 
be ironed Cupboard

Trousers, dressers, skirts and 
blouses

For fabrics that need to be 
ironed Iron

Easy Care

Shirts, T-shirts, trousers, under-
wear and socks

For polyamide, acrylic, and 
polyester that do not need to be 

ironed
Cupboard

Shirts, T-shirts, under-wear, 
anoraks and socks

For polyamide, acrylic, polyester 
that do need to be ironed Iron

Bulky Item Bed clothes, sheets For bulky items -

Jeans Jeans and colour fading 
garments.

For jeans which do not need to 
be ironed -
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Sensor Dry Programmes
Programme Laundry Type Detail Drying Level

Skin Care T-shirts, pillowcase, and towels For cotton fabrics which do not 
need to be ironed -

Sports Wear Soccer kit and training wear For polyester material -

Quick Dry
Linen and towels (excluding 
delicate fabrics) sports wear, 

bulky Item cycle.
For small loads of suitable 

fabrics with short drying times -

Delicate Silk, fine fabrics and lingerie
For fabrics that are heat-

sensitive, such as synthetic 
fabrics

-

Wool Wool For wool fabrics -
Timed Drying Programmes

Programme Laundry Type Detail Drying Level

Rack Dry Silk, wool, delicate lingerie Refreshes clothes without 
tumble drying -

Cool Air All fabrics that need refreshing Tumbles without heat -

Warm Air
Bath towels, bath robes, 

dishclothes and acrylic quilted 
fabrics

Small Items & damp clothing, 
Everyday items suitable for heat 

drying
-

CAUTION
•• If the load is less than 1 kg, please use the Warm Air programme in Timed Drying programmes. 
Wool items should be dried using the Wool programme and heat-sensitive fabrics including silk, 
underwear and lingerie should be dried using the Delicate programme. Please comply with the 
recommended laundry load when you select your desired programme. Otherwise, your clothes may 
be damaged.

NOTE
•• The test results depend on room temperature, type and amount of load, water hardness and water 
inlet temperature.
•• If the appliance is installed as built under, it may cause performance degradation.
•• If the laundry is not spun at a high speed during washing, energy consumption and drying time will 
increase.
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Option Programme
Time Delay
You can use the Time Delay option to delay the 
finishing time of the drying cycle. Maximum Time 
Delay is 19 hours. Minimum Time Delay is 3 
hours.

1 Turn the appliance on.

2 Select a programme.

3 Press the Time Delay button.

4 Set time delay hour(s) by pressing the  , 
 button.

5 Press the Start/Pause button.

Anti Crease (  )
The Anti Crease option prevents creases that 
are formed when the laundry is not unloaded 
promptly at the end of the drying cycle. 
When Anti Crease is selected, the appliance 
repeatedly runs and pauses, giving you two 
hours to unload the laundry. If the door is 
opened during the Anti Crease option, the option 
is cancelled.

Favorite
The Favorite option allows you to store a 
customized dry programme for future use.

1 Turn the appliance on.

2 Select a programme.

3 Select the option or additional programme.
(Anti Crease, Spin Speed etc.)

4 Press and hold the Favorite option button for 
three seconds.

The Favorite option is now stored for future 
use. To reuse the stored programme, select 
the Favorite option and press the Start/Pause 
button.

Drum Light
Whilst the appliance is running it is possible to 
see inside the drum if you select the Drum Light 
function.
•• Light on : Door is opened.
•• Light off : Door is closed. The light is turned off 
automatically.

Spin Speed
This additional program is able to control drying 
time, allowing you to select high or normal.
•• The default option is Normal.

Option

Hand Iron
This function keeps the garments more moist 
than the standard Iron dry level.

1 Turn the appliance on.

2 Select a programme.

3 Press the Dry level button and select Iron.

4 Press the Option button and select Hand 
Iron.

5 Press the Start/Pause button.

Hand Iron is available to programmes specified 
in the table below.

Programme Dry Level
Cotton

IronMixed Fabric
Easy Care
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Damp Dry Beep
With this option, the appliance will beep when 
the load is ready for ironing.
This allows you to remove faster-drying 
lightweight items or items that you would like to 
iron or hang while still slightly damp.

1 Turn the appliance on.

2 Select a programme.

3 Press the Dry level button and select a level.

4 Press the Option button and select Damp 
Dry Beep.

5 Press the Start/Pause button.

6 When the laundry is ready for ironing, the 
buzzer will sound for approximately one 
minute.

7 Press the Start/Pause button and open the 
door.

8 Take out laundry which you wish to iron. 
(Leave the other laundry in the appliance.)

9 Close the door and press the Start/Pause 
button.

Damp Dry Beep is available to programmes 
specified in the table below.

Programme Dry Level

Cotton Extra/Very 
Cupboard/Light

Mixed Fabric Very/Cupboard
Easy Care Cupboard

Child Lock ( )
Use this option to disable the controls. This 
feature can prevent children from changing 
cycles or operating the appliance.

Locking the Control Panel

1 Press and hold the Child Lock button for 
three seconds.

2 A beeper will sound, and CL will appear on 
the display.
When the Child Lock is set, all buttons are 
locked except the Power button.

NOTE
•• Turning off the power or completing all cycles 
will not reset the child lock function. You must 
deactivate child lock before you can access 
any other functions.

Unlocking the Control Panel
Press and hold the Child Lock button for three 
seconds.
•• A beeper will sound and the remaining time for 
the current programme will reappear on the 
display.

Buzzer
This option enables you to adjust the volume of 
the beeper sound.
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Rack Dry (Optional)
The dryer rack is placed inside the appliance, 
as in the picture below. Remove and discard 
packing material before use.
The Rack Dry is designed for use with laundry 
that must be dried flat, without tumbling, 
including sweaters and delicate fabrics.

1 Open the door.

2 Insert the hook to the drum centre.

3 Place the dryer rack on the structure 
above the lint filter and press it to complete 
assembly.

4 Place wet items on top of the rack. Allow 
space around items for air to circulate.
•• The rack does not move, but the drum will 
rotate.

5 Close the door.

6 Turn power on and select Rack Dry.

7 Press the Start/Pause button.

NOTE
•• Check the lint filter and remove any lint 
accumulated from items dried on the rack.
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LG ThinQ Application

Installing the LG ThinQ 
Application
Search for the LG ThinQ application from the 
Google Play Store or Apple App Store on a 
smartphone. Follow instructions to download and 
install the application.

Tag On Function
•• For appliances with the  logo
•• The Tag On function can only be used with 
most smart phones equipped with the NFC 
(Near Field Communication) function and 
based on the Android OS (operating system).

Download Cycle
Download new and special cycles that are not 
included in the basic cycles on the appliance.
Appliances that have been successfully 
registered can download a variety of specialty 
cycles specific to the appliance.
Only one cycle can be stored on the appliance 
at a time.
Once cycle download is completed in the 
appliance, the product keeps the downloaded 
cycle until a new cycle is downloaded.

Smart Diagnosis

This function provides useful information for 
diagnosing and solving issues with the appliance 
based on the pattern of use.

Settings
Set the product nickname and delete product.

NOTE
•• Press  in the LG ThinQ application for a 
more detailed guide on how to use the Tag On 
function.
•• The location of the smartphone’s NFC module 
may vary depending on the phone, and NFC 
use may be restricted on some smartphones 
due to differences in transmission methods. 
Because of the characteristics of NFC, if the 
transmission distance is too far, or if there is 
a metal sticker or a protective case on the 
phone, transmission will not be good. In some 
cases, NFC-equipped phones may be unable 
to transmit successfully.
•• The content found in this manual may differ 
from the current version of the LG ThinQ 
application, and the software may be modified 
without informing customers.
•• NFC function would vary depending on smart 
phones.

NFC Module Specifications

Model LGHA-NWW-v3.0

Frequency 
Range 13.553 MHz - 13.567 MHz

Output Power 
(Max) 9.0 dBμA/m @ 10 m
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w

Declaration of Conformity

For consideration of the user, this device should 
be installed and operated with a minimum distance 
of 20 cm between the device and the body. 

Smart Diagnosis
This feature is only available on models with the 
c or d logo.
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
•	 The feature may be subject to change without 

prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
•	 Launch the LG ThinQ application and select 

the Smart Diagnosis feature in the menu. 
Follow the instructions for audible diagnosis 
provided in the LG ThinQ application.

1	 Press the Power button to turn on the 
appliance.
•	 Do not press any other buttons.

2	 Place the mouthpiece of your smartphone 
close to the c or d logo.

Max. 

10 mm

3	 Press and hold the n (more) button for 
3 seconds or longer while holding the 
smartphone mouthpiece to the logo until the 
data transfer is complete.
•	 Keep the smartphone in place until the data 

transfer has finished. Time remaining for 
data transfer is displayed.

4	 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
•	 For best results, do not move the smartphone 

while the tones are being transmitted.
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WARNING
•• Remove the power plug when you clean the 
appliance. Not removing the plug may result in 
electric shock.

Cleaning the Lint Filter
Clean the lint filter before each drying cycle. It 
should also be cleaned if the  icon becomes 
illuminated and the buzzer sounds while the 
appliance is in operation.
Cleaning the lint filter will reduce drying time and 
energy consumption.

1 Open the door.

2 Remove the lint filter.

3 Open the lint filter and remove all the lint.

4 Rinse away the lint under warm, running 
water.

5 Dry the lint filter completely, close and 
reinsert the lint filter.

NOTE
•• Remove moisture from the mesh. Otherwise, 
the lint filter may be clogged due to water film 
and the appliance may not operate.
•• If the lint filter is not in the appliance, you can 
not operate the appliance.
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Emptying the Water Container
Condensed water is collected in the water 
container.
Empty the water container after every use. Not 
doing so will affect the drying performance.
If the water container is full, the  icon glows 
and the buzzer sounds while the appliance 
is operating. If this should occur, the water 
container needs to be emptied within the next 
hour.

1 Pull out the water container.

2 Empty the water container in the sink.

3 Push it back into the appliance.

4 Press the Start/Pause button.

Cleaning the Cool Air Inlet 
Grill
Vacuum the Cool Air Inlet grill 3 – 4 times a year 
to make sure there is no build up of lint or dirt 
that may cause improper air flow.

NOTE
•• Warm air is exhausted through the ventilation 
grill.
•• Adequate ventilation should be provided to 
avoid the back flow of gases into the room from 
units burning other fuels, such as open fires.

Wiping the Moisture Sensor
This device senses the moisture level of the 
laundry during operation, which means it must 
be cleaned regularly to remove any build up of 
lime scale on the surface of the sensor.
Wipe the sensors inside the drum.

CAUTION
•• Do not wipe the moisture sensor with abrasive 
materials. Always clean the sensor with a 
rough sponge.
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Cleaning the Condenser
The condenser is also a very important part for 
efficient drying performance result, so it needs 
special care from you. It is recommended that 
the condenser be cleaned three or four times a 
year or when the icon blinks.

1 Push the cap and open the condensing 
cover.

2 Open the seal by turning the locking lever.

3 Pull the condenser out by inserting a finger 
into the tab at the front of the condenser. (Do 
not force the condenser).

NOTE
•• If the icon is displayed, clean the 
condenser promptly.

4 Clean the condenser thoroughly under a tap, 
letting the water flow through.

5 Put everything back together by following the 
instructions in reverse order.

CAUTION
•• The locking lever must be closed after cleaning 
the condenser as illustrated above.
•• Operating when the condenser is clogged 
with lint can damage the appliance. This also 
increases energy consumption.
•• Do not use sharp objects to clean the heat 
exchanger. This could cause damage and 
leaking.
•• Never operate the appliance without the heat 
exchanger.
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The appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems 
at an early stage. If the appliance does not function properly or does not function at all, check the 
following before you call for service:

Diagnosing Problems
Symptoms Reason Solution

Appliance will not 
turn on.

Power cord is not properly 
plugged in.

•• Make sure that the plug is securely 
plugged into a grounded outlet 
matching the appliance’s rating plate.

House fuse is blown, circuit 
breaker has tripped, or power 
outage has occurred.

•• Reset circuit breaker or replace fuse. 
Do not increase fuse capacity. If the 
problem is a circuit overload, have it 
corrected by a qualified electrician.

Appliance does not 
heat.

House fuse is blown, circuit 
breaker has tripped, or power 
outage has occurred.

•• Reset circuit breaker or replace fuse. 
Do not increase fuse capacity. If the 
problem is a circuit overload, have it 
corrected by a qualified electrician.

Clothes take too long 
to dry.

Load is not properly sorted.

•• Separate heavy items from lightweight 
items. Larger and heavier items take 
longer to dry. Light items in a load 
with heavy items can fool the sensor 
because the light items dry faster.

Large load of heavy fabrics.

•• Heavy fabrics take longer to dry 
because they tend to retain more 
moisture. To help reduce and maintain 
more consistent drying times for large 
and heavy fabrics, separate these 
items into smaller loads of a consistent 
size.

Appliance controls are not set 
properly.

•• Use the appropriate control settings for 
the type of load you are drying. Some 
loads may require an adjustment of the 
dry level setting for proper drying.

Lint filter needs to be cleaned.

•• Remove the lint from the lint filter 
before every cycle. With the lint 
removed, hold the lint filter up to a 
light to see if it is dirty or clogged. With 
some loads that produce high amounts 
of lint, such as new bath towels, it may 
be necessary to pause the cycle and 
clean the filter during the cycle.
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Symptoms Reason Solution

Clothes take too long 
to dry.

House fuse is blown, circuit 
breaker has tripped, or power 
outage has occurred.

•• Reset circuit breaker or replace fuse. 
Do not increase fuse capacity. If the 
problem is a circuit overload, have it 
corrected by a qualified electrician.

Appliance is overloaded.
•• Divide extra large loads into smaller 
loads for better drying performance 
and efficiency.

Appliance is underloaded.

•• If you are drying a very small load, 
add a few extra items to ensure proper 
tumbling action. If the load is very 
small and you are using Sensor Dry 
programmes, the electronic control 
cannot properly sense the dryness of 
the load and may shut off too soon. 
Use Timed Drying programmes or add 
some extra wet clothes to the load.

Drying time is not 
consistent.

Heat settings, load size, or 
dampness of clothing is not 
consistent.

•• The drying time for a load will vary 
depending on the type of heat used  
(electric), the size of the load, the type 
of fabrics, the wetness of the clothes, 
and lint filter. Even an unbalanced 
load in the appliance can cause poor 
spinning, resulting in wetter clothes 
which will take longer to dry.

Greasy or dirty spots 
are left on clothes.

Fabric softener is used 
incorrectly.

•• When washing laundry that is to 
be dried in the appliance, use the 
correct amount of fabric softener as 
recommended by the manufacturer of 
the fabric softener.

Clean and dirty clothes are 
being dried together.

•• Use the appliance to dry only clean 
items. Soil from dirty clothes can 
transfer to the clean clothes in the 
same or later loads.

Clothes were not properly 
cleaned or rinsed before 
being placed in the appliance.

•• Stains on dried clothes could be 
stains that were not removed during 
the washing process. Make sure 
that clothes are being completely 
cleaned or rinsed according to the 
instructions for your washing machine 
and detergent. Some difficult soils may 
require pre-treating prior to washing.
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Symptoms Reason Solution

Clothes are wrinkled.

Clothes have dried too long 
(overdried).

•• Over drying a load of laundry can lead 
to wrinkled clothes. Try a shorter drying 
time.

Clothes have been left in the 
appliance for too long after 
cycle ends.

•• Use the Anti crease option.

Clothes are shrinking. Garment care instructions are 
not being followed.

•• To avoid shrinking your clothes, 
always consult and follow fabric care 
instructions. Some fabrics will naturally 
shrink when washed. Other fabrics can 
be washed but will shrink when dried 
in the appliance. Use a low or no heat 
setting.

Lint is left on clothes.

Lint filter has not been 
cleaned properly.

•• Remove the lint from the lint filter 
before every cycle. With the lint 
removed, hold the lint filter up to a light 
to see if it is dirty or clogged. If it looks 
dirty, follow the cleaning instructions. 
With some loads that produce high 
amounts of lint, it may be necessary to 
clean the lint filter during the cycle.

Laundry has not been sorted 
properly.

•• Some fabrics are lint producers (i.e., a 
fuzzy white cotton towel) and should be 
dried separately from clothes that are 
lint trappers (i.e., a pair of black linen 
pants).

Appliance is overloaded. •• Divide extra large loads into smaller 
loads for drying.

Tissue, paper, etc., has been 
left in pockets.

•• Check pockets thoroughly before 
drying clothes.

Excess static in 
clothes after drying.

Clothes have dried for too 
long (overdried).

•• Overdrying a load of laundry can cause 
a buildup of static electricity. Adjust 
settings and use a shorter drying time, 
or use Sensor Dry programmes.

Drying synthetics, permanent 
press, or synthetic blends.

•• These fabrics are naturally more 
prone to static buildup. Try using fabric 
softener, or use shorter Timed Drying 
time settings.
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Symptoms Reason Solution

Water leaks.

The water container hose 
or the drain hose is not 
connected correctly.

•• Connect the water container hose or 
the drain hose correctly.

The door is closed while 
laundry or foreign substance 
is caught in the door.

•• Check if laundry or foreign substance 
is caught in the door before using the 
appliance. If water leaks continuously, 
contact the LG Electronics Customer 
Information Centre.

Clothes have damp 
spots after a Sensor 
Dry programme.

Very large load or very small 
load. Single large item such 
as a blanket or comforter.

•• If items are too tightly packed or too 
sparse the sensor may have trouble 
reading the dryness level of the load. 
Use a Timed Drying programme for 
very small loads. 
•• Large, bulky items such as blankets 
or comforters can sometimes wrap 
themselves into a tight ball of fabric. 
The outside layers will dry and register 
on the sensors, while the inner core 
remains damp. When drying a single 
bulky item, it may help to pause the 
cycle once or twice and rearrange the 
item to unwrap and expose any damp 
areas.
•• To dry a few remaining damp items 
from a very large load or a few damp 
spots on a large item after a Sensor 
Dry programme has completed, empty 
the lint trap, then set a Timed Drying 
programme to finish drying the item(s).
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Error Codes
Symptoms Reason Solution

dE

The door has been opened 
while the appliance is in 
operation or the appliance is 
being operated without the 
door being closed properly.

•• Close the door completely.

•• If dE is not released, call for service.

tE1 Temperature Sensor has 
malfunctioned.

•• Unplug the power plug and call for 
service.tE3
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WARRANTY EN

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER:
•• Service trips to deliver, pick up, or install or repair the product; instruction to the customer on 
operation of the product; repair or replacement of fuses or correction of wiring or plumbing, or 
correction of unauthorized repairs/installation.
•• Failure of the product to perform during power failures and interruptions or inadequate electrical 
service.
•• Damage caused by leaky or broken water pipes, frozen water pipes, restricted drain lines, 
inadequate or interrupted water supply or inadequate supply of air.
•• Damage resulting from operating the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the 
instructions outlined in the Product’s owner’s manual.
•• Damage to the Product caused by accidents, pests and vermin, lightning, wind, fire, floods, or acts of 
God.
•• Damage or failure caused by unauthorized modification or alteration, or if it is used for other than the 
intended purpose, or any water leakage where the product was not properly installed.
•• Damage or failure caused by incorrect electrical current, voltage, or plumbing codes, commercial 
or industrial use, or use of accessories, components, or consumable cleaning products that are not 
approved by LG.
•• Damage caused by transportation and handling, including scratches, dents, chips, and/or other 
damage to the finish of your product, unless such damage results from defects in materials or 
workmanship.
•• Damage or missing items to any display, open box, discounted, or refurbished Product.
•• Products with original serial numbers that have been removed, altered, or cannot be readily 
determined. Model and Serial numbers, along with original retail sales receipt, are required for 
warranty validation.
•• Increases in utility costs and additional utility expenses.
•• Repairs when your Product is used in other than normal and usual household use or contrary to the 
instructions outlined in the Product’s owner’s manual.
•• Costs associated with removal of your Product from your home for repairs.
•• The removal and reinstallation of the Product if it is installed in an inaccessible location or is not 
installed in accordance with published installation instructions, including LG’s owner’s and installation 
manuals.
•• Damage resulting from misuse, abuse, improper installation, repair, or maintenance. Improper repair 
includes use of parts not approved or specified by LG.
•• Noise or vibration that is considered normal, for example, water drain sound, spin sound or warning 
beeps.

Filter is clogged.
- Not heating, long dry time

Clean the lint filter.

Improperly connected power 
cord or electrical outlet issue.
- No power
- Not heating

Reconnect power cord, replace 
house fuse or reset breaker. If 
outlet is issue, electrician may 
be required.
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